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 “Kur’an’  Anlama” Sorunu 
Üzerine Baz  Dü ünceler  

 
evket KOTAN  

  

Kur’an’  anlama, ba ka bir ifadeyle Kur’an’  do ru anlama meselesi, daha 
slam n ilk asr ndan itibaren, müslümanlar  me gul eden bir mesele olarak 

halen önemini korumaktad r. Bu meselenin ilk defa otaya ç k n  Haricilerin 
Hz. Ali’ye kar  hüküm konusunda sürdürdükleri polemikle ba latmak 
isabetli olabilir. Çünkü Haricilerden önce slam tarihinde Kur’an’ n anla l-
mas  konusuna ili kin herhangi bir hadise bilinmemektedir. Böyle bir hadise-
nin ortaya ç kmamas  anla l r bir eydir ve bunun nedeninin, müslümanlar n 
Hz. Peygamber’den ö rendikleri Kur’an anlay  oldu u söylenebilir. Çünkü 
anla ld  kadar yla sahabe, Hz. Peygamber’den Kur’an’ n sadece okunan ve 
ya anan bir kitap oldu unu ö renmi ti. Nitekim onlar n Peygamberleriyle 
birlikteki uygulamalar  da böyleydi. Ancak bu anlay taki as l k r lman n slam 
dü ünce hayat nda Kelam hadisesinin ortaya ç k yla ya and n  söylemek 
gerekir. Bu döneme gelindi inde Kur’an, art k k raat edilerek ya ant lanan bir 
vahiy olmaktan, iki kapak aras nda toplanm  bir mushaf olarak ara t rma 
nesnesi bir kitap olmaya do ru evrilmeye ba lam t . Amellerin kayna  
oldu u kadar, art k s rf zihinsel konular ve tart malarla ilgili bir kitap da 
olmu tu. te o günden itibaren Kur’an’  anlama sorunu, ümmetin en temel 
sorunlar ndan biri, ço u zaman en temel sorunu olmaya devam etmektedir. 

                                                 
 evket Kotan’a ait bu yaz  bir önceki say m zda sehven Burhanettin Tatar ad na yay nlanm t r. Bu sa-

y m zda her iki yazar m z n yaz lar n  da orijinal haliyle yay nl yoruz. 
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O halde nedir bu Kur’an’  anlama sorunu? Kur’an zaten aç k bir kitap de il 
mi? O kendini bir beyan olarak tan mlam yor mu? Kendisi bir aç klama, bir 
beyan olan bu kitap as rlar boyunca bir bilinemez olarak kalm  olabilir mi? 

Kanaatimizce konuya ili kin bu türden sorulara cevap verebilmek için, 
Kur’an’  anlama sorunundan önce anlaman n tabiat  konusu üzerinde dur-
mak, daha do ru bir yakla m olur. Çünkü as l sorun, özelde Kur’an’  anlama 
sorunu de il, temelde insan n anlama yap s  ve buna ba l  olarak anlaman n 
tabiat  sorunudur. Dolay s yla bu konu aç a kavu madan, Kur’an’ n anla l-
mas  sorununa isabetli bir yakla m olamayacakt r. 

Konu anlaman n tabiat  olunca söze önce bilgi ve anlam ili kisinden ba la-
mak gerekiyor. nsano lunun varl kla ili kisinin isimler üzerinden gerçekle -
ti i bilinmektedir. Varl klar, di er bir ifadeyle müsemmalar insan taraf ndan 
isimlendirilmekte sonra da insanlar bu isimler üzerinde uyla arak ortak bir 
dil olu turmaktad rlar. Varl klar  ifade eden bu isimlerin tarihleri, dolay s yla 
da kapsamlar  ve bu isimlerin di er isimlerle ili kileri, bir dili konu an insan-
lar n ürettikleri bilgiyi ifade eder. Yani bilgi denilen ey, meydana getirdikleri 
a  içerisinde bu isimlerin, yani kelimelerin anlamlar n n bilinmesidir. Tabi bu 
kelimelerin de bu kelimelerin meydana getirdikleri a n da bir tarihi vard r. 
Bir dildeki kelimeler ve bu kelimelerin meydana getirdi i a , insanlar ve 
toplumlara benzetilebilir. nsanlar n ki isel tarihleri yani biyografileri oldu u 
gibi isimlerin ve kelimelerin de tarihleri vard r. Toplumlar n ve devletlerin 
tarihleri oldu u gibi dillerin de tarihleri vard r. Bir kelimenin anlam alan , o 
kelimenin tarihi ile yak n alakal d r. Mesela Anadolu, Osmanl  ve Türkiye 
kelimelerinden her birinin kendilerine ait tarihleri vard r ve bu tarihler ilgili 
kelimelerin anlam alan n  ve anlam derinli ini belirlerler. Mesela “efendi” 
kelimesinin tarihi, bu kelimenin anlam n  olumludan olumsuza çevirerek 
neredeyse tamamen de i tirmi tir.  

Kelimelerin en geni  ve derin anlam , o kelimenin tarihinin bütün detayla-
r yla bilinmesini, kelimelerin sözlük anlam  ise, o kelimenin en çok hangi 
anlamlarda kullan ld n   ifade eder. Kelimelerin bir insan için ifade etti i 
anlam ise, o insan n bu kelimelerin tarihsel serüveni hakk nda ne kadar ey 
bildi i ve söz konusu kelimlerle ilgili ne kadar tecrübe ya ad yla beliren 
eydir. 

Tarihsel serüvenleriyle birlikte farkl  alanlardaki kelimelerin, yani isimlerin 
organizasyonu ile, söz konusu alanlarda ve konularda bilgi ve bilim üretilir. 
Kelimelerin basit anlamlar  varl k hakk ndaki bilgiyi, bu kelimelerin daha 
temel anlamlar ndan ve dil sistemi içerisindeki konumlar ndan hareketle her 
hangi bir konuda organize bilgi elde etmek te bilimi ifade eder. Fakat sonuç 
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itibariyle hem bilgi hem de bilim bilineni ifade eder ve bunlar n ö renilmesi, 
kelimelerin ve kelimelerden yap lm  olan organizasyonlar n bilinen manala-
r n n haf zaya al nmas  i lemidir. Her ne kadar bilgilenme ve anlama kelime-
leri birlikte i leyen, iç içe karma k iki farkl  sürece i aret ediyorsa da, yine de 
bilinen anlamlar n haf zaya al nmas , anlama de il bilgilenmedir.Tabi bilginin 
kaynaklar ndan birisinin, anlamlar n kelime kal plar na dökülmesi oldu unu 
da hemen söylemek gerekir. nsan eyler hakk nda kendisinde olu an anlam-
lar  kelimelere döktü ü andan itibaren bu anlamlar art k bilgi formuna geçe-
rek anlam düzeyinden ç karlar. Dolay s yla kelimeye dökülerek ifade edilmi  
her anlam, yeni bir bilgi olarak insanl n bilgi miras na dahil olur. Fakat 
di er taraftan bu bilgileri edinme ameliyesi de yeni anlamlar n kayna  olma-
ya devam eder.  

nsan, üzerinde anlamlar , ba ka bir ifadeyle müsemmalar  konusunda 
uyla lm  bulunan kelimeleri ö renirken, -ki bu müsemmalar soyut ya da 
somut varl klar olabilirler- bir yandan bilgi transferi yaparken di er yandan 
da anlama sürecini ya ar. Biraz önce söylendi i gibi bilgi, daha önce ba ka 
insanlar n zihinlerinde olu an ele avuca s mazl k karakterindeki anlamlar n 
kelime kal plar nda dondurulmas d r bir bak ma. Fakat bu ak kanl k ve uçu-
culuk özelli ine sahip anlamlar n tamam n n kelimelere s d r lmas  mümkün 
de ildir; çünkü bu, i in tabiat na ayk r d r. Ayr ca mesela, yazar n zihnindeki 
anlam  ifade etmek için kelime ve cümle seçiminde ne kadar isabet etti i de 
ayr  bir konudur. Çünkü anlama, manas  bilinen bir kelimenin içerisine 
s d r lan ve bilinen manaya raptedilerek manipüle edilmi  olan  edinmek 
de il, varl n kendisini açmas , if a etmesidir. Bu yönüyle anlama bir varl k 
mahiyetindeki bilgiden farkl  olarak bir hadisedir. Yani varl k sahnesine 
ç kan, daha önce olmayan yeni bir olu tur. 

Tabiat  itibariyle insan, dünyaya gözlerini açt  andan itibaren her zaman 
ayn  yo unlukta olmasa da ölene kadar daimi bir anlama süreci ya ayan bir 
varl kt r. Yani anlamak onun kaç n lmaz kaderidir. Bakarken, gezerken, okur-
ken, tecrübeler ya arken ilh. bir taraftan bilgilenirken, di er taraftan da yeni 
anlamlarla yüzle mektedir. Çünkü her yeni durumda varl k, kendini insan 
için yeniden açmakta ve insan, bir varl n kendinin daha önceki durumunda 
görmedi i yeni bir yüzünü görerek yeni bir tecrübe ya amaktad r. Mesela bir 
metni okurken ayn  anda hem kelimelerin anlamlar ndan bildi i nisbette bilgi 
edinmekte hem de bu bilgilenme tecrübesi esnas nda o metinde olmayan 
ama o metin vesilesiyle zihninde olu an anlamlara ula maktad r. Bu bak m-
dan cümlelerin literal veya zahiri anlamlar n  yazar n niyetine uygun 
manalar nda transfer etmek de sorunsuz, hatta mümkün  de ildir. Dolay -
s yla her okuma yeni bir in ad r ayn  zamanda. 
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Asl nda anlama sorununun bu kadar karma k olmas n n temelinde insan n 
tarihselli i ve fanili i yatmaktad r. Her eyden önce insan ancak dünyada var 
olan, varl  dünyada gerçekle en dünyal  bir varl kt r. Tarih ise tam da 
dünyaya ve insan n dünya içindeki serüvenine, dünyayla ili kisine i aret eder. 
nsan, dünya d nda ya da dünya olmaks z n dü ünülebilecek bir varl k 

de ildir. Her bak mdan dünyaya ba l d r, dünyadan hangi yönden koparsa o 
taraf yla ilgili temel varolu sal sorunlar ortaya ç kar. Çünkü dünya onun 
ruhsal, zihinsel ve bedensel bütün ihtiyaçlar n  temin eden bir ana kuca d r. 
Mesela dünyaya ili kin tasar mlar  bitti i an ruhsal sorunlarla ba  derde girer. 
Çünkü o, dünyaya b rak lm t r ve yüzü ileriye do ru dönük olarak ölüm 
dü üncesiyle birlikte ya amaktad r. Dünyal  olmak, onun tarihselli inin ve 
fani olu unun temel nedenidir. Varl n, onun dünya ile, dünyada var 
olanlarla her yeni tecrübesinde ancak kendini açarak yeni bir yüzünü 
göstermesi, onun fanili ine ve tarihselli ine i aret etmekte ve ona bu hakikati 
her seferinde yeniden hat rlatmaktad r. 

nsan n tarihselli inin temel boyutlar ndan bir di eri de onun varl kla ancak 
dil ile ili kiye girebilmesi ve varl  ancak dil vas tas yla görebilmesidir. 
Çünkü her ne kadar dil, üzerinde uyla m sa lanm  müsemmalar  ve 
manalar  ifade eden kelimelerden olu uyorsa da, ne kelimeler, dolay s yla ne 
de dil, göründüklerinin aksine olarak sabit varl klar de ildirler. Dil bir 
yönüyle tarihin tezahür alan  ve ta y c s  olarak sabit bir mahiyet arz ediyorsa 
da, di er yönüyle daimi bir in a süreci içerisindedir; çünkü; bir insan için 
varl n her seferinde kendini yeniden ba ka bir yüzüyle açmas ,kelimeleri 
yeniden içeriklendirerek, sübjektif in a sürecini devam ettirir. nsan daimi 
surette dili kendi ki isel tarihinin imkanlar  ve sorunlar  ba lam nda 
içeriklendirme hali içerisindedir. 

Bu varolu sal sorunlar ve imkanlar çerçevesinde yaz l  ya da her hangi 
formdaki bir metin, insana karma k olarak temelde üç alan açar. Bunlardan 
ilki, bilgi olarak tan mlad m z metnin literal/zahiri anlam . kincisi, bu 
metinde mündemiç bulunan yazar n niyeti ya da kast . Üçüncüsü ise, bu 
okuma tecrübesi e li inde varl n kendini yeniden açmas , if a etmesi ile 
beliren anlam. Bu üç alandan ilk ikisi tarihsel ve analitik ara t rman n 
konusudur. Burada metin tarihsel ve edebi/dilbilimsel olarak incelenerek 
metin ile bilgi formuna kavu turulmu  anlam istihsal edilir. Bu formdaki 
anlam, cümlelerin literal kar l klar  olarak aç k bilgiler ve yazar n niyeti ya da 
metnin amac  olarak ta kapal  bilgiler halindedir.  Üçüncüsü ise, tarihsel ve 
analitik ara t rman n ad mlar  üzerinde yürümekle birlikte, varolu sal olarak 
i leyen bir süreç içerisinde halen bilgi formuna kavu mam  haldeki anlama 
il kindir. Bu manas yla anlam istihsal edilerek ele geçirilen ey de il, bir nasip 
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olarak ele verilen eydir. Anlayan insan n bu varolu sal süreçte yapaca  ey, 
varl n sesini duymas  için bilinçli olarak kula n  aç k tutmas , kendini 
anlamaya açmas d r. Bu manas yla anlam, daha önce de inildi i gibi malumat 
yerine yeni bir hadise/olu umdur. 

ç içe geçmi  bulunan, ama asl nda farkl  olan bu üç alandan ilki olan metnin 
literal kar l , anlamlar kelime kal plar nda dondurulduklar ndan somut ve 
dolay s yla elde edilir duruma gelmi lerdir. Kelime kal plar  somut alemde 
kar l klar  olan eyler olduklar ndan insanlar taraf ndan bilinebilir malumat-
lar olmu lard r. Tabi bu, söz konusu kelimelerin e it içeriklerle herkese ortak 
aç laca  ve ayn  manalar  ifade edece i anlam na yine de gelmez. Çünkü 
bunun da önünde engeller vard r. Mesela günlük hayat m zda çok kullan-
d m z en basit kelimeler dahi pek fark nda olunmasa da herkes için farkl  
manalar ifade ederler. En basitinden “araba” gibi bir kelime dahi böyledir. 
Bir ki i için araba kelimesi, bu kelimenin müsemmas  hakk nda ne kadar 
bilgiye sahip oldu una ba l d r. Hayat nda sadece ka n  arabas  gören insan 
için araba ka n d r. Halbuki buna kar n hiç ka n  görmemi  bir ki i için 
araba kelimesinin anlam alan  içerisinde ka n  gibi bir alet yoktur. Fakat 
buna ra men insanlar kendi bilgi ve görgü gibi eksiklerini gidermek suretiyle 
literal anlamlar alan nda ortak bir dil hususunda uyla abiliyorlar.  

Metinlerde yazar n niyetini, ya da metnin amac n  anlama konusu, literal 
anlam konusundan daha karma kt r. Çünkü her ne kadar metin analizi 
yöntemleri ile metnin amac n  ortaya ç karmak mümkünse de burada anla-
m n kelime kal plar nda somutla mam  olmas , konuyu daha çok öznel 
düzeyde tutmaktad r. Okuyucunun metne, metnin amac  yerine kendi 
amac n  yerle tirmesi olas l  her zaman yüksektir. Fakat e er metnin yazar , 
metinde niyetini ortaya koyacak ekilde aç klamalarda bulunmu  ya da ip 
uçlar  vermi se, okuyucular n  ortak bir noktada toplayabilir.  

Bir hadise olarak anlama konusunda ise insan, bilgi edinme ameliyesindeki 
kadar özne pozisyonunu koruyamaz. Hatta ço u zaman nesne pozisyonuna 
geçebilir. Çünkü bu düzeyde anlama, hadiseler vesilesiyle varl n kendini 
yeniden if a etmesi ve bu ifa a hadisesinin yayd  kla insan n zihnindeki 
metnin yeniden yeni bir anlam kazanmas n  ifade eder. Dolay s yla burada 
yeni anlam n kayna , art k tek ba na ne metin, ne okuyucu ne de hadisedir. 
Bizatihi varl n bu ba lamda kendini açmas d r. Dolay s yla burada varl k 
özne olmaya daha yak nd r. Ayr ca okuyucunun ki isel tarihinin de burada 
önemli bir yeri vard r. Belki de buldu u, arad d r. te buras , insan n 
metinlerin anlam  konusunda en fazla farkl la t klar  yerdir. Üzerinde 
uyla ma sa lanm  kelimelerin anlam de i tirerek bir metnin anlam  husu-
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sunda insanlar n ihtilaf etmelerinin alt nda da anlam n bu düzeydeki hali 
yatmaktad r.  

imdi anlaman n tabiat na giri  mahiyetindeki bu tavzihattan sonra Kur’an’  
anlama sorununa daha sa l kl  yakla labilir. Genelde müslüman ara t r c -
lar n ilahi kelamdan beklentilerinin yüksek oldu u bilinmektedir. Çünkü bu 
söz, Allah’ n sözüdür; dolay s yla sonsuz manalar n derin umman d r. ayet 
Kur’an k yamete kadar insanl k için her sorunun çözümünü içeriyor ve her 
soruya cevap veriyorsa, o zaman mevcut tefsirlerin aç klad ndan daha fazla 
bilgiler ve manalar içeriyor demektir. te bu bak  aç s yla Kur’an’a yöne-
lindi inde hiç te ola an d  olmayan bildik kelimeler ve bu kelimelerden 
kurulu cümlelerle kar la lmakta, bu sefer laf zlara yüklenilerek bunlara yeni 
lügavi kar l klar verilmek yoluyla yeni/farkl  anlamlar elde etme yoluna gidil-
mektedir. Mesela Kur’an’da ba örtüsünün farziyetine ili kin polemikler gün-
cel örneklerden bir tanesidir. Halbuki asl nda laf zlar literal anlamlar  itiba-
riyle aç kt rlar. 

Belki de Kur’an’ n anla lmas  hususunda en çok gözden kaçan ey, onun 
dilinin bu dünyaya ait bir dil oldu udur. lahi bir vahiy olarak Kur’an’ n 
dilinin bu dünyaya ait dillerden biri olan Arapça olmas , onun literal/lafzi 
anlam n n Arap dilinin imkanlar  içerisinde oldu unu gösterir. Bu da bu 
dünyaya ait bir dil olarak Arapça laf zlara ola an d  yerine sadece ola an 
anlamlar yüklenilmesi gerekti ini gerektirir. Bu laf zlardaki anlamlar bu keli-
melerin anlam imkanlar yla s n rl d r neticede. Çünkü bu dil ba ka dünyalara 
ait insan üstü bir dil de il, ba ka bir ifadeyle ilahça de il insancad r. Dola-
y s yla onun ilahi bir kelam olmas  hasebiyle kendisinden beklenilen derin 
manalara sahip olmas , onun laf zlar na adeta i kence uygulayarak ondan ol-
mad k manalar ç karmak için onun derin manalar na ula man n yolu de ildir.  

Ku kusuz Kur’an, laf zlar n n güzelli i, ifadelerinde maksada uygun en isa-
betli kelimelerin kullan lm  olmas , söz diziminin ula lmaz seviyede mü-
kemmel olmas  ve dolay s yla k raatta ve h fzetmede mucizevi bir ak kanl k 
ve kolayl k sa lamas  gibi edebi özellikleri itibariyle be er kelam n n çok 
üzerinde bir seviyededir. O bir fesahat ve belagat mucizesidir. Fakat yine de 
bütün bu özelliklerine ra men Kur’an, soyut ya da somut olsun bu dünya-
daki müsemmalara isim olan kelimelerin kullan lm  oldu u bir dille konu -
mu tur. Hatta öte dünyaya ait varl klar dahi bu dünyadaki varl klara benze-
tilerek, te abüh yap larak anlat lm t r. Çünkü ne gaybi ne de ba ka her hangi 
insanüstü bir dil yoktur. Varolu sal olarak böyle bir ey olas  da de ildir. Bu 
nedenle ilahi/derin anlamlar n  bulmak için Kur’an laf zlar n  sündürmeyi 
gerektirecek bir çabaya ihtiyaç yoktur. Bu laf zlar n her birinin, o gün o dili 
konu an inanlar n bildi i birer kar l klar  vard . Kur’an’ n kullan lan Arapça-
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da yapt  baz  anlam tadilatlar  ise ilk müslüman neslin gözleri önünde 
yap lm t . Namaz, zekat gibi baz lar  ise özel bir anlamda st lahla t r ld . 
Dolay s yla kendisi beyan olan, kendisini beyan olarak isimlendiren Kur’an 
apaç k bir kitapt r; onda gizemler yoktur. Onun as l mucize olan yönü, sade 
ve öz ifadelerle söyledi i eylerin hak olmas d r. Allah’ n varl k tasar m  
içinde yer alan sözler, bütün varl n kendisine göre var edildi i ilmin bir 
parças  olmas d r. Dolay s yla bu varl k alemi var oldukça bu sözler hak 
sözler olarak kalacaklard r. Dönülüp dola l p sonunda var lacak yerde 
olmaya devam edeceklerdir. Hak olarak söyledi i eyleri odak noktas na 
koymak yerine dahas n  araman n ve laf zlardan zorlama anlamlar ç kararak 
yan na bir eyler ili tirmenin hiç bir anlam  olmayacakt r. 

Tarihsel ve metin içi ara t rma ile lafzi anlamlar n mümkün olduklar  kadar 
kastedilen anlama uygun ekilde anla lmalar ndan/bilinmelerinden sonra 
geriye kalan ey anlama hususunda “iyi niyetli” olmakt r. Burada iyi niyet 
ifadesi, anlambilimdeki anlam yla kullan lmaktad r. Okuyucunun kendisini 
metne, metnin hakikatine aç k tutmas , önyarg lar n  gözden geçirmeye haz r 
olmas d r. nsanlar n kendi anlam dünyas ndaki do rular n  metne söyletme 
e iliminde olduklar  ve ço u zaman bundan kurtulamad klar  bilincini elden 
b rakmamas d r. Anlama hadisesi varolu sal olarak kontrol edilmeyecek 
ekilde zaten kendili inden olmaktad r.  

Okuyucular n, Kur’an’ n lafzi anlam  hususunda ayn  bilgilere sahip olma-
lar na ra men farkl  anlay lara sahip olmalar n n arkas nda, lafzi anlam 
hususundaki farkl l klar  de il, geçmi  ki isel tarihlerinin, etki tarihinin, genel 
tarihsel durumun, psikolojik, kültürel atmosferlerinin, ideolojilerinin, tutku-
lar n n etkisiyle okuyucuya varl n farkl  aç lmas , farkl  yüzünü göstermesi 
nedeniyledir. Anlama hususunda “iyi niyetli” okucular di erlerinden farkl  
anlamalar na ra men onlarla ortak bir dilde bulu abilirler. Nitekim insan, 
daimi bir anlama süreci içerisinde olmas na, hatta daima “yanl ” anlamas na 
ra men bu anlamalar ndan anlaml  ve uyumlu bir bütünlük olu turabilmek-
tedir. yi niyetli okuyucular da farkl  anlamalar na ra men kendi aralar nda 
uyumlu bütünlüklerde bulu abilirler.  

deolojik okumalar ise zaten despotik okumalard r; bu tarz okuyucular hem 
metne iddet uygulayarak metnin söylemedi i kendi do rular n  bir yolunu 
bularak metinde temellendirirler, hem de kendi anlam dünyalar n n yegane 
do rulardan olu tu undan güven içerisinde olarak di er insanlar n da bu 
anlam dünyas n  payla malar n  isteyerek dayat rlar. “Kötü niyetli” olarak 
isimlendirilen bu durumdaki okuyucular n, di er okuyucularla ortak bir dilde 
bulu amamalar n n alt nda yatan neden budur.Çünkü kendilerini metnin 
önerilerine aç k tutmazlar. 
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Sonuç olarak Kur’an’  anlama meselesi, laf zlar n  zorlama meselesi de il, 
Kur’an’a ili kin bilgileri ö rendikten sonra, ideolojisi ile mücadele ederek ve 
kendini metne aç k tutarak hayat tecrübeleri e li inde daimi bir okuyucu 
olma meselesidir. Varl n sesini dinleyerek Kur’an’  okumak kadar ayn  
zamanda dünyay  da okuyabilme meselesidir. Mevcut önyarg lar n n yerlerini 
yeni önyarg lara b rakmas na haz r olma meselesidir. Nasip meselesidir. 


